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1 HP Photosmart Wireless B110 
series へノレプ 

HP Photosmart の詳細については、以下を參照してください。 

• 5ぺージの [HP Photosmart を知ろう1 

• 9ページの 『使用方法1 
• 11ページの 『印刷1 

• 17 ページの 『コピーとスキャン 1 

• 23ぺージの 『力ートリッジの使用1 

• 29ページの 『接続方式1 

• 43ページの 『技術情報1 

• 41ページの[電話による HP サボート] 


HP Photosmart Wireless B110 series ヘルプ 3 
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HP Photosmart Wireless B110 series ヘルプ 



2 HP Photosmart を知ろつ 

• プリンタ各部の名称 
- コントロールパネルの機能 

• [TouchSmart Webl マネーンャ 

プリンタ各部の名称 

• HP Photosmart の正面および上面図 



1 

カラーグラフィックディスプレイ（またはディスプレイ） 

2 

コントロールパネル 

3 

フォトランプ 

4 

Memory Stick 力ード用メモリカードスロットと SD (Secure Digital ) 力ード 
用メモリカードスロット 

5 

[ワイヤレス]ボタン 

6 

On ボタン 

7 

給紙トレイ 

8 

延長排紙トレイ（用紙補助トレイ） 

9 

ガラス面 

10 

原稿押さえ 

11 

カバー 

12 

力ートリッジドア 

13 

力ートリッジアクセスエリア 

14 

モデル番号の位置 

15 

プリントヘッドアセンブリ 
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• HP Photosmart の背面図 



16 

後部アクセスドア 


後部 USB ポート 
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電源コネクタ （HP 提供の電源アダプタ以外は使用しないでください） 


コン ト ロー ルパネルの機能 


図 2-1 コントロールパネルの機能 
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1 

戻る：前の画面に戻ります。 

2 

キャンセル：現在の操作を停止し、デフオルト設定を復元して現在の写真の選択 
をクリアします。 

3 

ナビゲーシヨンキー：写真とメニューオプシヨン間を移動します。 

4 

[セットアップ]:[セットアップ]メニューが開き、製品の設定を変更したり、メン 
亍ナンス機能を実行できます。 

5 

0K: メニュー設定、値、または写真を選択します。 

6 

[ コピー ]: コピーの種類を選択したり、コピーの設定を変更する [ コピー ] メニュ 
一を開きます。 

7 

[写真]:[写真]メニューを開きます。 

8 

[スキャン]:スキャンの送信先を指定する[スキャン]メニューを開きます。 

9 

[Apps] : [TouchSmartWeb] を使用すると、クーポン、塗り絵、パズルなど、 

Web 上の情報にすばやく簡単にアクセスし、印刷することができます。 


6 HP Photosmart を知ろう 

























[TouchSmart Web ] マネージヤ 

[ TouchSmartWeb ] Manager を使用して、新しい [ Apps ] を追加したり、 
iApps ] を削除することができます。 

[ Web ] の管理 

1. 新しい [ Apps ] を追加します。 

a . ナビ ゲーションキーを押して Web メニュー オプ ションにス クロ 
_ ルします。 0 K を 押します。 

b . ナビゲーションキーを押して[詳細]メニューオプションにスク 
口ールします。 0 K を押します。目的の [ Apps ] を選択します 。 OK 
を押します。プロンプトに従います。 

2. このトピックのアニメー シ ョンを表示す る 
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[TouchSmart Web ] マネージヤ 
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HP Photosmart を知ろう 



3 使用方法 


ここでは、写真の印刷やスキヤン、コピーの作成など、一般的なタスクへのリ 
ンクを示します。 

7 ページの rrTouchSmartWebl マネー 17 ページの 『コンピュータへのスキ 

ヤン1 


ジャ1 

24ぺージの [力ートリツジの交換1 
37ぺージの『メディアのセット] 


18ページの 『テキストまたは画像付 
きの文書のコピ ー 1 

42ページの 『紙詰まりを後部アクセ 
スドアから解消する] 




使用方法 
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使用方法 



4 印刷 




11ページの 『ドキュメントの印刷1 




12ページの 『写真の印刷1 


14ページの 『封筒の印刷1 



関連トピック 

37ページの 『メディアのセット1 
14ページの 『印刷完了のヒント1 

ドキュメントの印刷 

ほとんどの印刷設定はソフトウェアアプリケーションによって自動的に設定 
されます。印刷品質の変更、特定の種類の用紙やフィルムへの印刷、特殊機能 
の使用の場合にのみ、手動で設定を変更する必要があります。 

ソフトウェアアプリケーションからプリントするには 

1. 用紙が用紙トレイにセットされていることを確認します。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーションの [ ファイル ] メニューで 
[印刷]をクリックします。 

3 . 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. 設定を変更する必要がある場合は、[プロパティ]ダイアログボック 
スを開くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは [ プロパティ ] 、 [ オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になって 
います。 

猷 注記 写真を印刷するときは、用紙の種類および写真の画質補正 
で規定のオプションを選択する必要があります。 


印刷 
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5. [詳細設定]、[印刷機能のショートカット]、[基本設定]、、[カラー]夕 

ブで、印刷ジョブのための適切なオプションを選択します。 

來 ヒント [印刷機能のショートカット]タブで定義済みの印刷タス 
クのいずれか1つを選択すると、現在の印刷ジョブに適したオプ 
ションを簡単に選択できます。[印刷機能のショートカット]—覧 
で、印刷タスクの種類をクリックします。その種類の印刷タスク 
のデフォルト設定が設定されて、[印刷機能のショートカット]夕 
ブに表示されます。必要に応じて、ここで設定を調整し、その力 
スタム設定を新しい印刷ショートカットとして保存することがで 
きます。ユーザー定義の印刷機能のショートカットを保存するに 
は、ショートカットを選択して[名前をつけて保存]をクリックし 
ます。ショ _ トカットを削除するには、削除したいショ _ トカッ 
卜を選択し、[削除]をクリックします。_ 

6. [ OK ] をクリックして、 [ プロパティ ] ダイアログボックスを閉じま 

す。 

7. 印刷を開始するには、[印刷]または [ OK ] をクリックします。 

関連トピック 

37ページの 『メディアのセット1 

14ページの 『印刷完了のヒント 1 


写真の印刷 

12ページの 『コンピュータに保存された写真を印刷する1 

コンピュータに保存された写真を印刷する 

フォト用紙に写真をプリントするには 

1. 用紙トレイから用紙をすべて取り出します。 

2 . フオト用紙の印刷面を下にして用紙トレイに置きます。 



3. 横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライドさせ 
ます。 
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4. お使いのソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで 
[印刷]をクリックします。 

5. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

6. [プロパティ]ダイァログボックスを開くボタンをクリックします。 
ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプション]、 
[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの名前になって 
います。 

7. [機能]タブをクリックします。 

8. [標準オプション]領域で[用紙の種類]ドロップダウンリストから 
[詳細]を選択します。次に、適切なフォト用紙の種類を選択します。 

9. [サイズ変更オプション]領域で[サイズ]ドロップダウンリストから 
[詳細]を選択します。次に、適切な用紙サイズを選択します。 

用紙のサイズと種類が適合していないと、プリンタソフトウェアは 
別の種類またはサイズの選択を求めるメッセージを表示します。 

10. ( オプション）[フチ無し印刷]チェックボックスがオンでない場合 
は、オンにします。 

フチ無し用紙のサイズと種類が適合していないと、製品ソフトウェ 
ァは別の種類またはサイズを選択するメッセージを表示します。 

11 . [標準オプション]の[印刷品質]ドロップダウンリストから、[高画 
質]などの高度な印刷品質を選択します。 


歐 注記 最高の dpi 解像度を実現するには、サポートされている種 
類のフォト用紙に対して[最大 dpi ] 設定を使用できます。[最大 
dpi ] が印刷品質ドロップダウンリストにない場合は、[詳細設定] 
タブから有効にできます。 


12 .[HP Real Life テクノロジ]領域で[写真の修正]ドロップダウンリス 
卜をクリックし、以下のオプションから選択します。 

• [オフ]:画像に [HP Real Life Technologies ] を適用しません。 

• [標準]:低解像度のイメージをエンハンスして、シャープネスも 
適度に調整します。 

13_[ OK ] をクリックして、[プロ/ 《ティ ] ダイアログボックスに戻りま 
す。 

14.[ OK ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックス 
の [ OK ] をクリックします。 


& 注記 未使用のフォト用紙を用紙トレイに置いたままにしないでくださし、。 
用紙が波打って印刷品質が低下することがあります。美しく仕上げるため 
には、用紙トレイには印刷した写真をためないでください。 


関連トピック 

37ページの 『メディアのセット1 
14ページの 『印刷完了のヒント1 

写真の印刷 13 
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封筒の印刷 

HPPhotosmart では、1枚または複数の封筒や、インクジェットプリンタ用の 
ラベルシートに住所を印刷することができます。 


ラベルや封筒に一連の住所を印刷するには 

1. まずテストとして普通紙に印刷してください。 

2. このテスト用の普通紙をラベルシートまたは封筒の上に重ね、両方 
を光に透かして見ます。それぞれの文字の間隔を確認し、必要に応 
じて調整します。 

3. 用紙トレイにラベルまたは封筒をセツトします。 


A 注意 留め具付きの封筒や窓付き封筒は使用しないで〈ださい。 
口ーラーに引っかかって紙詰まりの原因となる場合があります。 

4. 横方向用紙ガイドを、ラベル、または封筒の束にあたって止まるま 
で中にスライドさせます。 

5. 封筒に印刷する場合は、次の操作を行います。 

a . 印刷設定を表示し、[基本設定]タブをクリックします。 

b . [サイズ変更オプション]領域の[サイズ]一覧から適切なサイズを 
選択します。 

6. [ OK ] をクリックして、[印刷]、または[印刷]ダイアログボックス 
の [ OK ] をクリックします。 


関連トピック 

37ページの 『メディアのセット1 
14ページの [_ 印刷完了のヒント」 


印刷完了のヒント 

正常に印刷するには、次のヒントを参考にしてくださし、。 


印刷のヒント 

• HP 純正カートリッジを使用します。純正 HP カートリッジは、 HP プリン 
夕で最高の性能が得られるように設計され、何度もテストされています。 

• カートリッジにインクが十分にあることを確認します。推定インクレベル 
をチェックするには、ディスプレイの ツール メニューの指示に従います。 
また、ソフトウェアから [ プリンタツールボックス ] のインクレベルをチ 
ェックすることもできます。 

• 1ぺージではなく用紙の束をセットします。きれいでしわのない同じサイ 
ズの用紙を使用してください。セットできる用紙の種類は1回に1種類の 
みです。 
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• 用紙がぴったり収まるように、給紙トレイの横方向用紙ガイドを調整して 
くださし、。横方向用紙ガイドで給紙トレイの用紙を折らないようにしてく 
ださい。 

• 給紙と例にセットした用紙の種類とサイズに合わせて印刷品質と用紙サイ 
ズ設定をセットします。 

• 印刷プレビューを使用して余白を確認します。ドキュメントの余白設定 
が、プリンタの印刷可能範囲を超えないようにしてください。 

• 写真のオンラインでの写真の共有とプリントの注文方法を表示します。： 11 
細情報を入手するには、ここをクリックしてオンラインにします。 

• [TouchSmart Web ] Manager を使用して Web からレシピ、クーポン、そ 
の他のコンテンツをすばやく簡単に印刷する方法を表示します。 詳細情報 
を入手するには、ここをクリックしてオンラインにします。 

• 電子メールと添付ファイルをプリンタに送信して、どこからでも印刷する 
方法を表示します。 詳細情報を入手するには、ここをクリックしてオンラ 
インにします。 


印刷完了のヒント 


15 








第 4 章 



16 


印刷 



5 コピーとスキヤン 

參 コンピュータへのスキヤン 
- テキストまたは画像付きの文書のコピー 

• コピーとスキャン完了のヒント _ 


コンピュータへのスキヤン 

コンピュータにスキヤンするには 
1. 原稿をセットします。 

a. 製品のカバーを持ち上げます。 



b . 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトしま 
す。 



コピーとスキャン 
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C. カバーを閉じます。 

2. スキャンを開始します。 

a . [ホーム]画面で、[スキヤン]をハイライト表示して、 0 K を押しま 
す。 

b . [PC にスキャン]をハイライト表示して、 0 K を押します。 

製品がネットワーク接続されている場合、使用可能なコンピュー 
夕の一覧が表示されます。スキャンを開始するコンピュータを選 
択します。 

3. このトピックのアニメーシヨンを表示する 
関連トピック 

21ページの 『コ ピーとスキヤン完了のヒント1 

テキストまたは画像付きの文書のコピー 

テキストまたは画像付きの文書のコピー 

1. 次のいずれかを実行して〈ださい。 

モノクロコピーを使用する 
a . 用紙をセットします。 

用紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 



b . 原稿をセツトします。 

製品のカバーを持ち上げます。 



18 コピーとスキヤン 






夺 ヒント 本などの厚手の原稿コピーを作成する場合、カバー 
を取り外すことができます。 


印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセット 
します。 



カバーを閉じます。 

C. [コピー ] を選択します。 

[ホーム]画面で、 [コピー] をハイライト表示して、 0 K を押し 
ます。 

[モノクロコピー] をハイライト表示して、 0 K を押します。 

コピーサイズを変更するには、設定ボタンを押します。 

コピー 枚数を増やすには、ナビゲーシ ヨン キーを押します。 
d . コピーを 開始します。 

0 K を押します。 

カラーコピーを使用する 

a . 用紙をセットします。 

用紙トレイにフルサイズの用紙をセットします。 



b . 原稿をセツトします。 

製品のカバーを持ち上げます。 


テキストまたは画像付きの文書のコピー 
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* ヒント 本などの厚手の原稿コピーを作成する場合、カバー 
を取り外すことができます。 

印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセット 
します。 



カバーを閉じます。 

C. [コピ^]を選択します。 

[ホーム]画面で、[コピ _] をハイライト表示して、 OK を押し 
ます。 

[カラーコピー]をハイライト表示して、 0 K を押します。 
コピーサイズを変更するには、設定ボタンを押します。 

コピー枚数を増やすには、ナビゲーシヨンキーを押します。 
d . コピ _ を開始します。 

0 K を押します。 

2. このトピックのアニメーシヨンを表示する 
関連トピック 

21ぺージの[コピーとスキヤン完了のヒント] 


—nrx^-vv 
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コピーとスキャン完了のヒント 

コピーとスキャンを正常に完了するには、次のヒントを参考にしてくださし、。 

• ガラス面と原稿押さえをきれいに拭きます。スキャナは、ガラス面上で検 
出した物を画像の一部として認識します。 

• 印刷面を下にしてガラス板の右下隅に合わせて原稿をセツトします。 

• 書籍やその他の厚みのある原稿をコピーまたはスキャンする場合は、カバ 
—を外してください。 

• 小さな原稿から大きなコピーを作成する場合は、原稿をスキャンしてコン 
ピュータに取り込み、スキャンソフトウ I アで画像サイズを変更してか 
ら、拡大された画像のコピーを印刷します。 

• スキャンされたテキストが乱れていたり、欠けたりすることがないよう 
に、ソフトウェアで明度が適切に設定されていることを確認してくださし、。 

• スキャンしたドキュメントに複雑なレイアウトが含まれている場合は、ソ 
フトウ I アでスキャンドキュメント設定としてフレーム付きテキストを選 
択します。この設定にしておくと、テキストのレイアウトと書式設定が維 
持されます。 

• スキャンされた画像が正しくトリミングされていない場合、ソフトウェア 
の自動トリミング機能をオフにして、スキャンされた画像を手動でトリミ 
ングしてください。 


コピーとスキヤン完了のヒント 
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6 力一トリッジの使用 

參 推定インクレベルの確認 
• プリントへッドの自動クリー ニン ヴ 

參 力一トリッジの交換 
- インクサプライ品の注文 
• 力一トリッジ保証情報 
• インクの使用のヒント 

推定インクレベルの確認 

簡単にインクレベルを確認して、カートリッジの交換時期を知ることができ 
ます。インクレベルは、力一トリッジの推定インク残量を示しています。 


w 注記 再充填または再生されたプリントカートリッジや、別のプリンタで 
使用されていたプリントカートリッジを取り付けた場合、インク残量イン 
ジケータが不正確であったり、表示されない場合があります。 

注記 インク残量の警告およびインジケータは、交換用インクを用意できる 
よう情報を提供します。インク残量が少ないという警告メッセージが表示 
されたら、印刷が滞らないよう、交換用のプリントカートリッジを準備し 
てください。印刷の品質が使用に耐えないレベルに達するまでプリントカ 
—トリッジを交換する必要はありません。 

注記 カートリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消費されま 
す。初期化処理で、製品と力一トリッジの印刷準備を行う際や、プリント 
へッドのクリーニングで、プリントノズルをクリーニングしてインクの流 
れを スムーズに する際にも消費されます。また、使用済みカートリッジ 内 
にはある程度のインクが残っています。詳細については、 www . hp . com / qo / 
inkusaqe を參照してください。 


HP Photosmart ソフトウヱアからインクレベルを確認するには 
1. HP ソリューションセンターで、[設定]をクリックし、[印刷設定] 
をポイントして、[プリンタツールボックス]をクリックします。 


趑 注記 また、[印刷のプロパティ]ダイアログボックスから[プリ 
ンタツールボックス]を開くこともできます。[印刷のプロパテ 
ィ]ダイアログボックスで、[機能]タブをクリックし、[プリン 
タサービス]をクリックします。 

[プリンタツールボックス]が表示されます。 

2. [推定インクレベル]タブをクリックします。 

インクカートリッジの推定インクレベルが表示されます。 


旺逛 GA^nH—-R 
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プリンタのディスプレイからインクレベルを確認するには 

1. [ホーム]画面から設定ボタンを開きます。セットアップメニュー 
が表示されます。 

2. セットアップメニューで、 右矢印を押して ツール をハイライト表 
示します。 OK を押します。 

3. 推定インクレベル情報を表示するには、 0K を押します。 

関連トピック 

27ページの 『インクサプライ品の注文1 
28ページの 『インクの使用のヒント1 

プリントへッドの自動クリーニング 

プリンタのディスプレイからプリントへッドをクリーニングするには 

1. [ホーム]画面から設定ボタンを開きます。セットアップメニュー 
が表示されます。 

2. セットアップメニューで、 右矢印を押して ツール をハイライト表 
示します。 OK を押します。 

3. 右矢印を押してプリンタヘッダのクリーニングをハイライト表示し 
ます。 0K を押します。 

関連トピック 

27ページの 『インクサプライ品の注文1 
28ページの 『インクの使用のヒント1 

力ートリッジの交換 

力一トリッジを交換するには 

1. 電源が入っていることを確認します。 

2 . 力一トリッジを取り外します。 

a. 力一トリッジアクセスドアを開きます。 



24 カートリッジの使用 


^■1 了 IJV 2 ぐ3商^ 








インクホルダーが中央に移動するまで待ちます。 
b . 力ートリツジのタブを押して、スロットから取り外します。 



3. 新しい力ートリツジを差し込みます。 

a •力ートリッジをパッケージから取り出します。 



b . オレンジのキャップをひねって取り外します。キャップは、強め 
にねじると取り外しやすい場合があります。 
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C. 色付きのアイコンを並べて、カチッと音がしてしっかりとスロッ 
卜に固定されるまで力 _ トリツジを押し込みます。 



d . 力一トリッジドアを閉じます。 



^■1 了 IJV2 ぐ 8 商 ^ 
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4 . 力一トリッジを調整します。 

a. 指示があったら、 OK を押して力一トリッジ調整ページを印刷し 
ます。 

b . ガラス面の右前のコーナーに印刷面を下にしてシートを置き、 
0 K ボタンを押してぺージをスキヤンします。 

c. 調整ページをとり除き、リサイクルするか捨ててください。 

5. このトピックのアニメーションを表示する 

関連トピック 

27ページの 『インクサプライ品の注文1 
28ページの 『インクの使用のヒント1 

インクサプライ品の注文 

お使いの製品に適した HP サプライ品について知りたい場合や、サプライ品を 
オンラインで注文したり印刷可能なショッピングリストを作成する場合は、 
HP ソリユーションセンターを開き、オンラインショッピング機能を選択しま 
す。 

インク警告メッセージには、力ートリッジ情報とオンラインショッピングへ 
のリンクも表示されます。また、 www . hp . com / buv / supplies にアクセスすれ 
ば、力一トリッジ情報を確認したり、力一トリッジをオンラインで注文するこ 
とができます。 


& 注記 カートリッジのオンライン注文は、取り扱っていない国/地域もあり 
ます。お住まいの国/地域での取扱いがない場合は、最寄りの HP 販売代理 
店に力ートリツジの購入方法についてお問い合わせください。 


カートリッジ保証情報 

HP 力ートリッジの保証は、指定された HP 製プリンティングデバイスで使用 
された場合に適用されます。この保証は、詰め替え、再生、刷新、誤用、改造 
のいずれかを受けた HP インク製品には適用されません。 

保証期間内に HP インクを使い切っていないこと、保証期限が切れていないこ 
とが製品に保証が適用される条件です。保証の有効期限は、下記のように製品 
上に年/月/日形式で示されます。 
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HP 限定保証条項については、製品付属の印刷ドキュメントを參照してくださ 
い。 


インクの使用のヒント 

インクカートリッジを使用するには、次のヒントを参考にしてください。 

• 本プリンタに対して正規のインクカートリッジを使用してください。互換 
性のあるインクカートリッジの一覧については、本プリンタに付属のマニ 
ュアル（印刷物)を参照してくださし、。または、ソフトウェアの[プリンタ 
ツールボックス]を参照してください。 

• 正しいスロットにインクカートリッジを取り付けます。各力ートリッジの 
色とアイコンが、各スロットの色とアイコンに合うようにします。すべて 
の力ートリッジが正しい位置に差し込まれていることを確認します。 

• HP 純正力一トリッジを使用します。純正 HP カートリッジは、 HP プリン 
夕で最高の性能が得られるように設計され、何度もテストされています。 

• インク警告メッセージが表示されたら、インクカートリッジの交換を検討 
してください。この警告メッセージの表示後は印刷の遅延が発生する可能 
性がありますが、インクカートリッジを交換することでこれを回避できま 
す。印刷の品質が使用に耐えないレベルに達するまでインクカートリッジ 
を交換する必要はありません。 

• プリントヘッドがきれいになっていることを確認します。プリンタのディ 
スプレイ上のツールメニューの指示に従って操作してください。または、 
ソフトウェアの[プリンタツールボックス]を參照してください。 

• 新しいインクカートリッジを取り付けた後で、最高の品質で印刷するため 
にプリンタを調整します。プリンタのディスプレイ上のツールメニューの 
指示に従って操作してください。または、ソフトウェアの[プリンタツー 
ルボックス]を参照してください。 


^■1 了 VZV2 ぐ 8 商 ^ 
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7 接続方式 

• ネツトワークへの HP Photosmart のインス I —ノレ 

• ネットワークプリンタのセットアップおよび使用についてのヒント 

ネットワークへの HP Photosmart のインスI—ル 

• 29ページの 『WiFi Protected Setup ( WPS)l 

• 30 ページの 『ルーターを使用するワイヤレスネットワーク（インフラスト 
ラクチャネットワーク )1 

• 31ぺージの[ ルーターを使用しないワイヤレスネットワーク（アドホック 
接続)1 


WiFi Protected Setup ( WPS ) 

HP Photosmart を WFi Protected Setup ( WPS ) を使用してワイヤレスネット 
ワークに接続するには、次のものが必要です。 

WPS 対応ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス 
802.11ネットワーク。 

ワイヤレスネットワークサボートまたはネットワークインタ フェー スカ 
-ド （ NIC ) を備えたデスクトップコンピュータやノートパソコン。コンビ 
ュータは 、 HP Photosmart をセットするワイヤレスネットワークに接続さ 
れている必要があります。 

WiFi Protected Setup ( WPS ) を使用して HP Photosmart を接続する 
には 

1. 以下のいずれかを実行します。 

プッシュボタン ( PBC ) 方式の使用 

a . ワイヤレス接続をセットアップします。 

[ワイヤレス]ボタンを押し続けます。 

WPS 対応ルーターなどのネットワーキングデバイスの対応す 
るボタンを押します。 

[ OK ] を押します。 

b . ソフトウェアをインス！ルします。 

歐 注記 タイマーが設定された約 2 分の間に、ネットワーキングデ 
バイスの対応するボタンを押す必要があります。 
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PIN 方式の使用 

a . ワイヤレス接続をセットアップします。 

[ワイヤレス]ボタンを押します。 

[ワイヤレス設定]をハイライト表示します。 [0 K ] を押します。 
[WiFi Protected Setup ] をハイライト表示します。 [0 K ] を押し 
ます。 

[ PIN ] をハイライト表示します。 [ OK ] を押します。 

PIN が表示されます。 

WPS 対応ルーターなどのネットワーキングデバイス上で PIN 
を入力します。 

[0 K ] を押します。 

b . ソフトウェアをインス！ルします。 


歐 注記 タイマーが設定された約2分の間に、ネットワーキングデ 
バイス上で PIN を入力する必要があります。_ 

2. このトピックのアニメーシヨンを表示する 
関連トピック 

34ページの 『ネットワーク接続用のソフトウェアをインス I ルする1 
35ページの 『ネットワークプリンタのセツトアップおよび使用についてのヒ 

ント J 


ルーターを使用するワイヤレスネットワーク（インフラストラクチャネットワ 
—ク） 

HP Photosmart を内蔵ワイヤレス WLAN 802.11ネットワークに接続するには、 
以下が必要になります。 

ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス802.11ネ 
ットワーク。 

ワイヤレスネットワークサボートまたはネットワークインタフェースカ 
—ド ( NIC ) を備えたデスクトップコンピュータやノートパソコン。コンピ 
ュータは、 HP Photosmart をセットするワイヤレスネットワークに接続さ 
れている必要があります。 

ケーブルまたは DSL などのブロ ードバンドによるインターネットアクセ 
ス（推奨） 

インターネットアクセスを行っているワイヤレスネットワーク上の 
HP Photosmart を接続する場合には、 Dynamic Host Configuration Protocol 
( DHCP ) を使用したワイヤレスルーター（アクセスポイントまたは無線基 
地局）を使用することをお勧めします。 

ネットワーク名 ( SSID ) 

WEP キーまたは WPA パスフレーズ（必要な場合） 
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ワイヤレス設定ウィザードで製品を接続するには 

1. ネットワーク名 （ SS 旧 )、 WEP キー または WPA パス フレーズを 書き 
留めます。 

2. ワイヤレス設定ウィザードを開始します。 

▲ [ワイヤレス設定ウィザード]をタッチします。 

3. ワイヤレスネットワークに接続します。 

▲ 検出されたネットワークー覧からお使いのネットワークを選択し 
ます。 

4. プロンプトに従います。 

5. ソフトウェアをインス！ルします。 

6. このトピックのアニメーシヨンを表示する 

関連トピック 

34ページの 『ネットワーク接続用のソフトウェアをインストールする1 
35ページの 『ネッ ト ワークプリンタのセツトアップおよび使用についてのヒ 
ント1 


ルーターを使用しないワイヤレスネットワーク（アドホック接続） 

このセクションは、ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを使用せず 
にワイヤレス対応のコンピュータに HP Photosmart を接続する場合にお読み 
ください。 



アドホックワイヤレスネットワーク接続を使用して HP Photosmart をコンビ 
ュータに接続するには、以下の2つの方法があります。接続が完了すると、 
HP Photosmart ソフトウェアをインストールできます。 

HP Photosmart のワイヤレスとコンピュータ上のワイヤレスをオンにします。 
コンピュータ上で、ネットワーク名 （ SSID)hp (製品モデル).(6桁の一意の 
ID ) に接続します。これは HP Photosmart によって作成されたデフォルトのア 
ドホックネットワークです。6桁の ID は、プリンタに対して一意です。 

または 

コンピュータ上のアドホックネットワークプロファイルを使用して本製品に 
接続します。コンピュータに現在アドホックネットワークプロファイルが設 
定されていない場合、アドホックプロファイルの正しい作成方法について、 
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コンヒュータのオペレーティングシステムの ヘル フファイルを參照してくだ 
さい。アドホックネットワークプロファイルが作成されたら、製品に付属す 
るインストール CD を挿入し、ソフトウェアをインストールします。コンピュ 
—夕上で作成したアドホックネットワークプロファイルに接続します。 


W 注記 お使いのコンピュータ上にワイヤレスルーターまたはアクセスポイ 
ントはないけれどもワイヤレス機能がある場合は、アドホック接続を使用 
できます。ただしアドホック接続では、ワイヤレスルーターまたはアクセ 
スポイントを使用するインフラストラクチャネットワーク接続の場合と比 
較すると、ネットワークセキュリティのレベルが低下し、性能が悪化する 
可能性があります。 


HP Photosmart をアドホック接続で Windows コンピュータに接続するには、 
そのコンピュータがワイヤレスネットワークアダプタ、およびアドホックプ 
ロファイルを持つことが必要です。下記の指示に従って、 Windows Vista また 
は Windows XP コンピュータのネットワークプロファイルを作成します。 


W 注記 本製品は、ネットワーク名 （ SSID ) として hp (製品モデル).(6桁の一 
意の旧}によるネットワークプロファイルで構成されています。ただし、 
セキュリティとプライバシーの観点から、コンピュータのネットワークプ 
ロファイルは、 ここ に書かれた手順にしたがって新しく作成する こ とをお 
薦めします。 


ネットワークプロファイルを作成するには （Windows Vista ) 


W 注記 本製品は、ネットワーク名 （ SSID ) として hp (製品モデル}.(6桁の一 
意の旧}によるネットワークプロファイルで構成されています。ただし、 
セキュリティとプライバシーの観点から、コンピュータのネットワークプ 
ロファイルは、ここに書かれた手順にしたがって新しく作成することをお 
薦めします。 

1. [コントロールパネル]で、[ネットワークとインターネット]をダブ 
ルクリックし、[ネットワークと共有センター]をダブルクリックし 
ます。 

2. [ネットワークと共有センター](左側の[タスク]の下）で、[接続また 
はネットワークのセットアップ]を選択します。 

3. 接続オプションの[ワイヤレスアドホック（コンピュータ相互）ネッ 
トワークを設定します。]を選択し、[次へ]をクリックします。アド 
ホック接続についての説明と警告をお読みになり、[次へ >] をクリ 
ックします。 
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4. [ネットワーク名](ご使用のアドホック接続用の SSID )、 [セキュリテ 
ィの種類]、[セキュリティパスフレーズ]などの詳細情報を入力しま 
す。このネットワーク接続を保存したい場合は、[このネットワーク 
を保存します]を選択して〈ださい。後で参照できるように 、 SSID 
とセキュリティキー/パスフレーズを書き留めておいてください。 
[次へ]をクリックします。 

5. 引き続き画面の指示に従って、アドホックネットワーク接続のセッ 
トアップを完了します。 

ネットワークプロファイルを作成するには （Windows XP ) 


W 注記 本製品は、ネットワーク名 （ SSID ) として hp (製品モデル) .(6 桁の一 
意の旧） によるネットワークプロファイルで構成されています。ただし、 
セキュリティとプライバシーの観点から、コンビュータのネットワークプ 
ロファイルは、ここに書かれた手順にしたがって新しく作成することをお 
薦めします。 

1. [コン ト ロールパネル] で、 [ネッ トワーク 接続] をダブルクリックし 
てください。 

2. [ネットワーク接続]ウィンドウで、[ワイヤレスネットワーク接続] 
を右クリックして〈ださい。ポップアップメニューに[有効]が表 
示されている場合は、[有効]を選択してください。逆に、メニュー 
に[無効]が表示される場合は、ワイヤレス接続はすでに有効になっ 
ています。 

3. [ワイヤレスネットワーク接続]のアイコンを右クリックし、 [プロ 
パティ]をクリックします。 

4. [ワイヤレスネットワーク]タブをクリックします。 

5. [ Windows を使ってワイヤレスネットワークの設定を構成する]の 
チェックボックスをオンにします。 

6. [追加]をクリックし、以下の手順に従ってください。 

a . [ネットワーク名 （ SS 旧)]ボックスに、固有のネットワーク名を入 
力します。 


歐 注記 ネットワーク名は大文字小文字を区別しますので、この 
区別を正し〈覚えておくことが重要です。 


b . [Network Authentication ] リストがあれば[開く]を選択し、な 
いときは次のステップに進みます。 

c . [データの暗号化]リストで、 [ WEP ] を選択します。 

d . [キーは自動的に提供される]の横のチェックボックスが選択され 
ていないことを確認します。選択されている場合は、クリック 
してオフにします。 
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e . [ネットワークキー]ボックスに、ぴったり5文字、またはぴっ 
たり13文字の英数字 （ ASCII ) の WEP キーを入力してくださし、。 
例えば5文字入力する場合は、 ABCDE または 12345 のように入 
力します。また、13文字入力する場合は、 ABCDEF1234567 の 
ように入力します。 （12345 と ABCDE は入力例です。ご自由に 
組み合わせてください。） 

あるいは、 WEP キーに 、 HEX (16 進数）の数字を使用することも 
できます。 HEXWEP キーは40ビット10文字の暗号か、128 
ビット26文字の暗号でなければなりません。 

f . [ネットワークキーの確認入力]ボックスに、前のステップで入力 
したのと同じ WEP キーを入力してください。 


歐 注記 大文字と小文字の区別は正確に記憶しておく必要があり 
ます。本製品に間違った WEP キーを入力すると、ワイヤレス 
接続に失敗します。 


a 大文字と小文字の区別も含め、入力したとおりに正確に WEP キ 
—を書き留めてください。 

h . [これはコンピュータ相互 （ ad - hoc ) のネットワークで、ワイヤレ 
スアクセスポイントを使用しない]のチェックボックスを選択し 
ます。 

i . [ OK ] をクリックし、[ワイヤレスネットワーク プロパティ] ウィ 
ンドウを閉じて、再び [ OK ] をクリックします。 

j . 再び [ OK ] をクリックして[ワイヤレスネットワークプロパティ 
接続]ウィンドウを閉じます。 

関連トピック 

34ページの 『ネットワーク接続用のソフトウェアをインス I ルする1 
35ページの 『ネットワークプリンタのセツトアップおよび使用についてのヒ 
ント1 


ネットワーク接続用のソフトウェアをインストールする 

このセクションでは 、 HP Photosmart ソフトウェアをネットワークに接続され 
たコンピュータへインストールする方法について説明します。本ソフトウェア 
をインストールする前に 、 HP Photosmart をネットワークに接続しておいてく 
ださい 。 HP Photosmart がネットワークにまだ接続されていない場合、ソフト 
ウェアのインストール中に画面の指示に従ってネットワークに接続してくださ 
い。 


34 接続方式 










歐 注記 一連のネットワークドライブに接続されるようにコンピュータを設 
定する場合、ソフトウェアをインストールする前に、コンピュータが現在 
それらのドライブに接続されていることを確認してください。そうしない 
と 、 HP Photosmart ソフトウェアインストーラがネットワークドライブに 
割り当てられた予約済みドライブ名を使用する可能性があり、そのネット 
ワークドライブ名へのアクセスが不可能になります。 

注記 インストールに要する時間は、お使いの 0 S 、 空いているディスクス 
ペース、プロセッサの速度などによって異なりますが、20分から45分か 
かります。 


ネットワーク接続されたコンピュータに 、 Windows HP Photosmart 
ソフトウェアをインストールするには 

1. コンピュータで実行中のアプリケーションをすべて終了します。 

2. 製品に付属する Windows 用の CD をお使いのコンビュータの CD - 
ROM ドライブに挿入し、画面の指示に従います。 


菡 注記 HP Photosmart がネットワークに接続されていない場合、 
指示されたら、製品を同梱の USB 設定ケーブルを使ってコンビ 
ュータに接続します。製品がネットワークへの接続を試みます。 

3 . ファイアウォールに関するダイアログボックスが表示された場合 
は、指示に従ってください。ファイアウォールのポップアップメッ 
セージが表示されたら、そのメッセージを常に承認または許可して 
ください。 

4. [接続の種類]画面で適切なオプションを選択し、[次へ]をクリック 
します。 

[検索]画面が表示され、セットアッププログラムは、ネットワーク 
上の製品を検索します。 

5. [プリンタが見つかりました]画面で、そのプリンタについての詳細 
が正しいことを確認してください。 

ネットワーク上で複数のプリンタが検出されると、[複数のプリンタ 
が見つかりました]画面が表示されます。接続する製品を選択してく 
ださい。 

6. 指示に従ってソフトウェアをインストールしてください。 

ソフトウェアのインストールが完了したら、製品の準備は完了です。 

7. ネットワークへの接続を確認するには、お使いのコンピュータから 
製品へセルフテストレポートの印刷を行います。 


ネットワークプリンタのセツトアップおよび使用についてのヒ 


ネットワークブリンタのセットアップおよび使用するには、次のヒントを參 
考にしてください。 


^^1 


ネットワークプリンタのセツトアップおよび使用についてのヒント 
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• ワイヤレスネットワークフリンタをセットアップするときには、ワイヤレ 
スルーターまたはアクセスポイントの電源がオンになっていることを確認 
してください。プリンタによってワイヤレスルーターが検出され、検出さ 
れたネットワーク名がディスプレイに一覧されます。 

。 WEP または WPA キーを入力するときには、左下にある モードの 変更の 
横のボタンを使用して、 Alpha キーパッド、数字キーパッド、記号キーパ 
ッド間を切り替えます。 

• ワイヤレス接続を確認するには、ディスプレイ上にある ワイヤレス設定 メ 
ニューのワイヤレス機能のランプを確認してください。ランプが点灯して 
いない場合、 ワイヤレスを有効にする を選択してワイヤレス接続を有効に 
します。ディスプレイにはプリンタの IP アドレスも表示されます。 

• お使いのコンピュータが仮想プライべ一トネットワーク ( VPN ) に接続され 
ている場合は、プリンタなどのネットワーク上の他のデバイスにアクセス 
するには、あらかじめ VPN から切断する必要があります。 

• ネットワークセキュリティ設定の検索方法を表示します。 詳細情報を入手 
するには、ここをクリックしてオンラインにします。 

• ネットワーク診断ユーティリティおよびその他のトラブルシューティング 
のヒントを表示します。 詳細情報を入手するには、ここをクリックして才 
ンラインにします。 

• USB からワイヤレス接続への変更方法を表示します。 詳細情報を入手する 
には、ここをクリックしてオンラインにします。 

• プリンタのセッ ト アップ中にファイアウォールおよびウィルスチェックプ 
ログラムの使用方法を表示します0 詳細情報を入手するには、ここをクリ 
ックしてオンラインにします。 
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8 用紙の基本 


メディアのセット 

1. 次のいずれかを実行してください。 

小さなサイズの用紙のセット 
a. 用紙トレイを下げます。 

横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 



b. 用紙をセットします。 

短辺側を奥に、印刷面を下にしてフオト用紙の束を用紙トレ 
イに揷入します。 



用紙の束を奥まで差し込んでくださし、。 


歐 注記 お使いのフォト用紙にミシン目付きのタブがある場合 
は、そのタブが手前にくるようにフオト用紙をセツトして 
ください。 


横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライ 
ドさせます。 


长 «0 雲 


用紙の基本 
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フルサイズ用紙のセツト 
a. 用紙トレイを下げます。 

横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 



b. 用紙をセットします。 

短辺側を奥に、印刷面を下にしてフオト用紙の束を用紙トレ 
イに挿入します。 



用紙の束を奥まで差し込んでください。 

横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライ 
ドさせます。 


ams^H-H 


38 


用紙の基本 





长 «0 雲 


メディアのセット 
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^msBK^ 
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9 HP サポート 

• 電話による HP サポート 
- 追加の保証オプション 

電話による HP サポート 

電話サボートのオプションとご利用いただける内容は、製品、国/地域、およ 
び言語によって異なります。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

- 雷話サボートの期間 
- 雷話でのご連絡 

* 電話サポ ー ト期間終了後のサポ ー ト 

電話サボートの期間 

1年間有効の電話サポートは、北米、アジア太平洋、ラテンアメリカ（メキシ 
コ含む）の各国で利用できます。ヨーロッパ、中東、アフリカ各国での電話サ 
ポー•卜の期間については、 www . hp . com/support を参照してください 0 規定の 
通話料金がかかります。 

電話でのご連絡 

HP サボートに電話をおかけになる際は、コンピュータと製品の前からおかけ 
ください。また、以下の情報を事前にご用意ください。 

• 製品名 (HP Photosmart Wireless B 110 series ) 

• シリアル番号（製品背面または底面に記載） 

• 問題が発生したときに表示されたメッセージ 
• 次の質問に対するお答え。 

。この問題が以前にも起こったことがありますか？ 

。問題をもう一度再現できますか？ 

。この問題が起こった頃に、新しいハードウェア、またはソフトウェアを 
コンピュータに追加しましたか？ 

。この問題が起きる前に、雷雨があったり製品を移動したなど、何か特別 
なことはありませんでしたか？ 

サボート電話番号のリストについては、 www . hp . com/support を参照してくだ 
さぃ。 

電話サボート期間終了後のサポート 

電話サボート期間終了後は、追加費用を支払うことで HP のサボートをご利用 
いただけます。サボートは、 HP オンラインサボート Web サイト www . tp . com / 


丄—苌私 dH 


HP サポート 
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support でもご利用いただけます。サボートオプションの詳細については 、 HP 
取扱店またはお住まいの国/地域のサボート電話番号にご連絡ください。 


追加の保証オプション 

追加料金で HP Photosmart のサービスプランを拡張できます。 www . hp . com / 
support にアクセスし、お住まいの国または地域、および言語を選択し、延長 
サービスブランについての情報をサービスおよび保証項目で探してください。 


紙詰まりを後部アクセスドアから解消する 

後部アクセスドアから紙詰まりを解消するには 

1. 製品の電源をオフにします。 

2. 後部アクセスドアを取り外します。 




3. 詰まった用紙を取り除きます。 

4. 後部アクセスドアを元に戻します c 


フ： . 1 ' 


5. 製品の電源をオンにします。 

6. 再度印刷します。 

7. このトピックのアニメーシヨンを表示する 
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10 技術情報 

このセクシヨンでは、 HP Photosmart の技術仕様および国際的な規制について説明しま 
す。 

詳細な仕様については、 HP Photosmart 付属の文書を参照してください。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 注意 

春 力一トリッジチップの情報 

-仕撞 

參 環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

- 規制に関する告知 
- 無線に関する規制 

注意 

Hewlett-Packard Company からの通知 

本文書に記載されている情報は、予告なしに変更されることがあります。 

All rights reserved. 著作権法で規定されている場合を除き、 Hewlett-Packard による書面での許可なく、本資料を再製、改作、翻訳することは 
禁じられています。 HP 製品およびサービスのみに適用される保証は、製品およびサービスに付属の保障書に記述されています。本書に記載 
されている内容は、追加の保障とはなりません。 HP は、本書に記載されている技術的または編集上の誤り、あるいは省略事項について、一 
切貴任を負いません。 

© 2009 Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Microsoft、Windows、Windows XP、 および Windows Vista は、米国 Microsoft Corporation の登録商標です。 

Windows 7 は、米国またはその他の国の Microsoft Corporation の登録商標または商標です。 

Intel および Pentium は、 Intel Corporation または米国およびその他の国の子会社の登録商標です。 


カートリッジチップの情報 

本製品で使用される HP カートリッジには、製品の動作を補助するためのメモリチッ 
プが搭載されています。また、このメモリチップは、本製品の使用状況に関するいく 
つかの限定情報を収集します。この情報には次のものが含まれます。カートリッジを最 
初に装着した日付、力一トリッジを最後に使用した日付、力一トリッジで印刷したベー 
ジ数、ページカバレッジ、使用した印刷モード、発生した印刷エラー、製品モデル。 
HP はこれらの情報をお客様のプリンティングニーズに合った製品の開発に役立ててい 
ます。 

力一トリッジのメモリチップから得られたデータには、力一トリッジまたは製品の顧 
客またはユーザーを特定できる情報は含まれません。 

HP は、 HP の無料回収およびリサイクルプログラム (HP Planet Partners: www.hp.com/ 
hpinfo/qlobalcitizenship/environment/recvcle/) により返却された力ートリッジからメモ 
リチップのサンプリングを回収しています。このサンプリングから得られたメモリチ 
ップは、今後の HP 製品改良のために読み取られ、研究されます。この力一トリッジの 
リサイクルを補助する HP パートナーも同様に、このデータにアクセスできる場合があ 
ります。 

第三者が力一トリッジを所有すると、メモリチップ上の匿名情報にアクセスできる場 
合があります。もし、お客様がこの情報へのアクセスを許可したくない場合は、チップ 
を動作不能にすることができます。ただし、メモリチップを動作不能にすると、その 
力一トリッジは HP 製品で使用できなくなります。 

この匿名情報を提供することを懸念される場合は、製品の使用情報を回収するメモリ 
チップの機能を無効にすることにより、情報にアクセスできなくすることができます。 
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使用情報機能を無効にするには 

1. [ホーム]画面の設定ボタンを押します。 

セットアップメニューが表示されます。 

2. OK を押して[基本設定]を選択します。 

3. [力一トリッジチップ情報]がハイライト表示するまで右矢印を押 
し、次に OK を押します。 

4. OK を押します。 


歐 注記 使用情報機能を再度有効にするには、出荷時のデフオルト 
設定を復元します。 


歐 注記 メモリチップの製品使用情報を回収する機能をオフにしても、引き続き HP 
製品でその力ートリツジを使用することができます。 


仕様 

ここでは、 HP Photosmart の技術仕様を記載します。製品仕様の詳細については、 
www.hp.com/support の製品データシートを参照してください。 

システム要件 

ソフトウェアおよびシステムの要件は、 Readme ファイルに収録されています。 

将来的なオペレーティングシステムのリリースおよびサボートについての情報は、 HP 
のオンラインサボート Web サイト www.hp.com/support を参照してください。 


謹 


環境仕様 

• 推奨される動作時の温度範囲（本体のみ）： 15 °C 〜 32 °C (59 °F - 90 °F) 

• 許容される動作時の温度範囲（本体のみ）： 5 °C ~ 40 °C (41°F 〜 104 °F) 

. 湿度： 20% - 80% RH (結露しないこと）（推奨); 25 X (最大露点温度） 

• 非動作時（保管時）の温度範囲（本体のみ）：- 40 °C ~ 60 °C (-40 °F ~140 °F) 

• 強い電磁気が発生している場所では、 HPPhotosmart の印刷結果に多少の歪みが出 
るおそれがあります。 

• 強い電磁気が原因で発生するインクジェットのノイズを最小化するために、使用す 
る USB ケーブルは長さが 3 m 以下のものとしてください。 

用紙の仕様 


種類 

用紙の重量 

用紙トレイ* 

普通紙 

最大20 lb . (最大75 gsm ) 

最大125 (20 lb . の用紙） 

リーガル用紙 

最大20 lb . (最大75 gsm ) 

最大125 (20 lb . の用紙） 

インデックスカード 

1101 b . はがき大まで （200 
gsm ) 

最局40枚 

ハガキ 

1101 b . はがき大まで （200 
gsm ) 

最局40枚 
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(続き) 


種類 

用紙の重量 

用紙トレイ • 

封筒 

20〜24 lb _ (75 〜90 
gsm ) 

最高15枚 

2 L 判フォト用紙 

145 lb . 

(236 gsm ) 

最局40枚 

L 半 ij フォト用紙 

145 lb . 

(236 gsm ) 

最局40枚 

216 x 279 mm (8.5 x 11 イン 
チ）フォト用紙 

145 lb . 

(236 gsm ) 

最局40枚 


* 最大収容枚数。 


啟 注記 すべての対応用紙サイズについては、プリンタドライバで確認してくださ 
い。 

印刷の仕様 

• 印刷速度はドキュメントの複雑さによって異なります 

• パノラマサイズ印刷 

• 方式：オンデマンド型サーマルインクジェット 
• 言語： PCL 3 GUI 

スキャンの仕様 

• イメー ジェディター内蔵 

• Twain 互換ソフトウェア インタ フェース 

• 解像度：最大で1200 x 2400 ppi (光学)、19200 ppi (拡張) (ソフトウェア) 
ppi 解像度についての詳細は、スキャナソフトウェアを参照してください。 

• カラー： 48ビットカラー、8ビットグレースケール （256 階調の灰色） 

• ガラスからの最大スキャンサイズ： 21.6 x 29.7 cm 
コピーの 仕様 

• デジタル画像処理 

• 最大コピー枚数は、モデルによって異なる 

• コピー速度はドキュメントの複雑さ、およびモデルによって異なる 

• 200-400%の範囲で拡大コピーを行う（モデルによって異なる） 

. 25-50%の範囲で縮小コピーを行う（モデルによって異なる） 

カートリッジの印刷可能枚数 

力ートリッジの印刷可能枚数の詳細については、 www . hp . com / qo / learnaboutsupplies を 
ご覧ください。 

印刷解像度 

印刷解像度については、プリンタソフトウェアを参照してください。 

環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

Hewlett - Packard では、優れた製品を環境に対して適切な方法で提供することに積極的 
に取り組んでいます。この製品では、再利用を考慮した設計を取り入れています。高度 




環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 
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な機能と信頼性を確保する一方、素材の種類は最小限にとどめられています。素材が異 
なる部分は、簡単に分解できるように作られています。金具などの接合部品は、作業性 
を考慮した分かりやすい場所にあるので、一般的な工具を使って簡単に取り外すことが 
できます。重要な部品も手の届きやすい場所にあり、取り外しや修理が簡単に行えま 
す。 

詳細については、 HP Web サイトの次のアドレスにある「環境保護ホーム」にアクセ 
スしてください。 

www . hp . com / hpinfo / alobalcitizenship / environment / index.html 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• エコヒント 

• 用紙の使用 
• プラスチック 
- 化学物質安全性データシート 
- 電力消費 

• リサイクルプログラム 

• HP インクジエット消耗品リサイクルプログラム 

• Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union 

- 化学物質 

• Battery disposal in the Netherlands 

• Battery disposal in Taiwan 

• カリフオルニアのユーザーへの 注意 

• EU battery directive 

エコヒント 

HP は、お客様の環境に対する負荷の削減に取り組んでいます。 HP は、お客様が印刷 
時の影響を判断し、その削減に専念できるように、以下のエコヒントを作成しました。 
本製品に組み込まれた特定の機能に加えて、 HP の環境への取り組みの詳細について 
は、 HP Eco Solutions Web サイトをご覧ください。 
www . hp . com / hpinfo / alobalcitizenship / environment / 

お使いの製品のエコ機能 

• Smart Web Printing:HP Smart Web Printing インタフエースには、[クリップブッ 
ク]および[クリップの編集]ウィンドウがあり、 Web から収集したクリップを保 
存、整理、または印刷することができます。 

• 省電力情報： 製品の ENERGY STAR ® 認定ステータスを確認するには、 

47ページの [電力消費1 を参照してください。 

• リサイクル材料： HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご参照く 
ださい。 

www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / recvcle / 

用紙の使用 

本製品は DIN 19309と EN 12281:2002にしたがったリサイクル用紙の使用に適してい 
ます。 

プラスチック 

25グラム以上のプラスチックのパーツには、国際規格に基づく材料識別マークが付い 
ているため、プリンタを処分する際にプラスチックを正しく識別することができます。 
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化学物質安全性デー タシー ト 

化学物質等安全データシート （ MSDS ) は、次の HP Web サイトから入手できます。 
www . hp . com / qo/msds 

電力消費 

ENERGY STAR ® ロゴの付いた Hewlett - Packard のプリンテイング&•イメージング機器 
は、米国環境保護庁が定めるイメージング機器向けの ENERGY STAR 仕様に適合して 
います 。 ENERGY STAR に適合したイメージング製品には、次のマークが付けられて 
います。 



ENERGY STAR に適合したその他のイメージング製品モデルの情報については、次の 
サイトをご覧ください： www . hp . com / qo/eneravstar 

リサイクルプログラム 

HP は世界中の国パ也域で、大規模なエレクトロニクスリサイクルセンターと提携し 
て、さまざまな製品回収およびリサイクルプログラムを次々に実施しております。ま 
た、弊社の代表的製品の一部を再販することで、資源を節約しています。 HP 製品のリ 
サイクルに ついての 詳細は、下記サイトをご参照ください。 
www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / recvcle / inkiet.html 

HP インクジェット消耗品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジェット消耗品リサ 
イクルプログラムは多くの国パ也域で利用可能であり、これを使用すると使用済みのプ 
リントカートリッジおよびインクカートリッジを無料でリサイクルすることができま 
す。詳細については、次の Web サイトを参照してください。 
www.hQ.com/hpinfo/qJobalcitizenship/environment/recYcle/ 


擴鰹窖把 


環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 
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第 10 章 


Disposal of waste equipment by users in private households in the 
European Union 



Disposal of Waste Equipment by Users in Private Households in the European Union 

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is you 
equipment bv handing it over to a designatea collection point (or the recycling of waste electrical and electronic equipment. The separate collection 

at the time of disposal will help to conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protect human health and the environm.____ 

you can drop off your waste equipment for recycling, please contact your local dty office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the pr 
Evacuation des ^quipements usages par les utilisateurs dans les foyers prives au sein de I'Union europeenne 
La presence de ce symbole sur le produil ou sur son emballage indique que vous ne pouvez pas vous ddbarrasser de ce produil de la mdme fa^on que v< 

Au conlraire, vous dies responsable de I'evacuation de vos equipements usages et, a cet effet, vous dtes tenu de les remettre d un point de collecte agree 

4quipements eledriques e( eledroniques usages. Le tri, I'evacuation e( le recyclage separes de vos eauipemenls usages permelleni de preserver 1 - 

que ces equipements sont recycles dans le respect de la sante humaine et de I'environnement. Pour plus d'informations sur les lieux de collede > 
voire maine, votre service de Iraitemenl des d^chels menagers ou le magasin oD vous avez ache 治 le produit. 


iponsibilHy to dispose of your waste 
recycling of your waste equipment 
For more information about where 
purchased the product. 


,I'evacuati ( ^ 

te humaine el de I'envir 
Is menagers ou le magasin oD vo 

n Haushalten in der EU 


d 会 diets courants. 
pour le recyclage des 
jrces naturelles et de s'assurer 
tents usages, veuillez contader 


Entsaraung von Eleklrogerdten durch Benutzer in priv 

Dieses Symbol auf dem Proaukt oder dessen Verpackung gibt an, doss das Produkt nicht zusammen mit dem Restmull entsorqt werden darf. Es obliegt daher Ihrer Verantwortung, t 
Gerat an einer entsprechenden Stelle for die Enlsorgung oder Wiederverwerlung von Elelclroaerafen alter Alt abzugeben (z.B. ein Wertstoffhof). Die separate Sammluna und das 
Recyceln Ihrer alten Elektroqerate zum ZeitpunkI ihrer Entsorgunq Iragt zum Schulz der Umwett bei und gewahHeistet, dass sie auf eine Art und Weise fecycelt werden, die keine 
Gerahrdung fiir die Gesundheit des Menschen und der Umwelt darslellt. Weitere Informationen daruber, wo Sie alle Eleldrogerate zum Recyceln abgeben konnen, erhalten Sie be 
1 * n i..i »*/ . . rn oJ er dort, wo Sie das Gerat erworben haben. 




vedere 0110 


den orilichen Behorden, Wertstoffhofen c 

Smallir 

Quest。simbolo che appare sul prodotto o sulla contezione indica che il prodotto non deve essere smaltito ossieme agli aitri rttiuti domestici. Gli utenti devono prowede_ 

smaltimento delle apparecchialure da roflamare porlandole al luogo di raccolta indicalo per il ncidaggio delle apparecchialure elettriche ed eletfroniche. La raccolla e il ricidaggio 
delle apparecchiature da rottamare in fase di smaltimento favoriscono la conservazione delle risorse naturali e aaranliscono che tali 
l nspetto dell'ambienle e della lutela della salute. Per ulterion mformazioni sui punti di raccolla delle apparecchialure da roHamare, conic 
il servizio di smaltimento dei rifiuti locale o il negozio presso il quale e stato acquistato il prodotto. 


« il proprio comune di residenza. 


Eliminacion de residuos de aparalos el^clricos y eledrdnicos por parte de usuarios domeslicos en la Unibn Europea 

Esle sfmbolo en el produdo o en el embalaje indica que no se puede desechar el produdo junto con los residuos domesticos. Por el contrario, si debe eliminar este tipo de residuo, es 
responsabilidad del usuario entregarlo en un punto de recogida desianado de recidado de aparatos eledronicos y eledricos. El recidaje y la recogida por separado de estos residuos 
en el momenta de la eliminacidn ayudara a preserver recursos naturales y a garanfizar que el reciclaje proteja la salud y el medio ambienle. Si desea informacion adidonal sobre los 
lugares donde puede deiar estos residuos para su recidado, p6ngase en contado con las autoridodes locales de su ciuaad, con el servicio de gestion de residuos domesticos o con la 
tienda donde adquiri6 el produdo. 

Likvidace vyslouiiliho zarizeni uiivateli v 


rhozenim do b^indho domovnfho oc 


•，一. - elektronick^ch zarizenf> Likvidace vyslouzileho zarfzenf samostatn^m 
pOsobem chranfdm Iidsk6 zdravf a iivotnf prostredf. DalSi informace o tom, kam mOiele 
provadejtci svoz a likvidaci domovnfho odpadu nebo v obchodS, kde jste produkt 


Tato zna£ka na produktu nebo na jeho obalu ozna£uje, ie tenlo produkt nesmf b^t likvidovdn prost^m vyhoi 
zarfzenf bude predano k likvidaci do stanovenych sbem^ch mist urcenych k recyklaci vyslouzil^ch elektrickyc 
sbdrem a recyklaci napomdhd zachovdnf pffrodnfch zdrojd a zajiSfuje, ie recyKlace probihne zpOsobem cf* 
vyslouzile zarfzenf predat k recyklaci, mOzete zfskat od OradO mistni samospravy, od spolednosti provadejfci 
zakoupili. 

Bartskaffelse af affaldsudstyr for bruqere i private hushaldninger I EU 

Dette symbol pd produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke m6 bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. I stedet er det dit ansvar at I 
ved at aflevere det p6 dertil beregnede indsamlingssteder med nenblik pd genbrug af eleldrisk og elektronisk affaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug 
tidspunktet for bortskaffelse er med til at bevare naturlige ressourcer og sikre, at genbrug finder sted pfi en mdde, der beskytter menneskers helbred saml miljoet. ^ 
om, hvor du kan aflevere dit affaldsudstyr til genbrug, lean du konlakte kommunen, det lokale renovationsvaesen eller den forrelning, hvordu kebte produktet. 

Afvoer van afgedankle apparaluur door gebruikers in particuliere huishoudens in de Europese Unie 

Dit 5ymbool op he) product of de verpakking geeft aan dot dit product niet mag worden afqevoerd met he) huishoudelijk afval. Hel is uw veranlwoordelijlcneid uw afe 
af te leveren op een aangewezen inzamelpunt voor de verwerking van afgedankte elektrisene en elektronische apparaluur. De gescheiden inzameiinq en verwerking 
apparatuur draagt bi| tothet sparen van natuurlijke bronnen en tot hel hergebruik van materiaal op een wiize die de volksgezondheid en hel milieu beschermt. Voor i 
waar u uw afgedankte apparahiur kunt inleveren voor recycling kunt u contact opnemen met het gemeentenuis in uw woonplaats, de reinigingsdienst of de winkel wa 
hebt aangesenaft. 


ikaffe affaldsudstyr 
il affaldsudstyr pa 
du vil vide mere 


afgedanlde apparaluur 
ng van uw afgedankte 
t. Voor meer informatie over 
inkel waar u het product 


Eramajapidamistes kasutusell kdrvaldatavate seadmete k&illemine Euroopa Liidus 

Kui tootel voi toote pakendii on see sumbol, ei tohi seda toodet visata olmejdatmete hulka. Teie kohus on viia tarbetuks muutunud seade selleks ettenahtud elekln* |a elektroonikaseadmete 
uliliseerimisk>hta. Utiliseeriiavate seadmete eraldi Itogumine ja kaitlemine aitab saasla loodusvarasid ning tagada, el kaitlemine loimub inimeste tervisele ja keskkonnale 〇卜.ふ. 1 ‘ 

Lisaleavet selle kohta, kuhu saate utiliseeritava seadme kaitlemiseks viia, saale kusida kohalikusl omavalitsusesl, olmeidatmele utiliseerimispunktisl voi kauplusesl, kuslt 


Hiivitettdvlen laitteiden kfisittely kotltaloukslssa Euroopan unionin alueella 

Tama tuoHeessa tai sen pakkauksessa oleva merkinta osoiHaa, etta tuotetta ei saa haviltaa lalousjalteiden mukana. Kdyttajan velvo 
toimitetaan sahko- |a eleKtroniikkalaiteromun kerayspisteeseen. Havitettavien laitteiden erillinen kerays ja kierratys saastda luonnon 1 
eHa kierratys tapahtuu tavalla, joka suojelee ihmisten terveytta ja ymparistoa. Saat tarvittae***" し斟: 
jalleenmyyjalta. 


ile ohutult. 
! seodme 


irmistetaan myos, 
a, {aleyhlidilta lai tuoHeei 


Anbppiiiin dypr|OTUv ouokiuuv arqv EupunaiKi'i 'Evuor| 

To nap6v ou^jpoXo orov e^onXiap6 aiq ouoKEuaaia tou uno&ciievOci 6ti to npoV6v aur6 &ev nptnci va ncraj(Tci paQ ^je aXXa oikio» 
anopplyEie Tiq dxpqorec; auoKeu^q oe pia KaOopiojj^vq ^iova6a ouXXoy^ anoppi 叫 drnov yia iqv avaKOxXuaq 6 好) qorou qXEKTpiKoO 
avaKUKXuar] toiv aj(pnon*jv ouokeu(ijv 6a ou^jpdXci orq 6iair)pr]or] twv ^uaiKtijv nopuv koi orr) 610096 Xtor] ori 6a avaKUKXuboOv ^ 
av6p(i)nuv Kai to nEpipaXXov. Ha nEpioo6Tcpeq nXqpo^opIcq c^TiKd ^jc to no6 pnopEiic va anoppii|；ETC Tiq aj(pr]0Tcc; ouoKeueq yi。( 
apxcq /| pE to Kardarripa an6 to onolo aYopaaoie to npoT6v. 


Kai qXcKipoviKou E^onXiofiou. H xup'cnrj ouXXoyr) Kai 
ie liroiov Tp6no f iIktte va npoaraicOcTai q uycla xuv 
ivaKt^KXuaq, emKoiv(i)vr|OTE pc nq Kaxd Tonouq appo6iE(； 


A hullad 会 kanyagok kezelese a maganhdzlartdsokban az Eurdpai Unibban 

Ez a szimb6lum, amely a lermeken vogy annak csomagolasan van feNiinletve, azt jelzi, hogy a lermek nem kezelhetd eayutt az egyeb h6ztar!6si hulladekkal. Az On feladata, 
hoqy a keszulek hullaaekanyagait eljuttassa olyan ki|elolt gyujtdhelyre, amely az elektromos hulladekanyagok es az eleldronikus berendezesek ujrahasznositasaval foglalkozik. 
A hulladekanyagok elkuldnifett gyO|t6se 6s 6jrahasznosit6sa hozzajarul a termeszeti erdforr6sok megorz^sehez, egyOttal azt is biztosftja, hogy a hulladdk OjrahasznosFtasa az 
egeszsegre es a komvezetre nem 6rtalmas m6don tortenik. Ha tdjeKoztatast szeretne kapni azolcrol a helyekrdl, anol leadhatja ujrahasznositdsra a hulladekanya 
a nelyi onkormdnyzalnoz, a h6ztar!6si hulladek begyCjlesdvel toglalkozo vdllalathoz vagy a term^k forgalmazojdhoz. 

Lietolaiu albrivosanas no nederigam iericem Eiropas Savienlbas privalajas ma|saimniecibas 
Sis simbols uz iences vai tas iepakoiuma norada, ka so ierlci nednkst izmest kopa ar parejiem majsaimniecTbas i 
to nododot noradHaia savaldanas vieta, lai tildu veilda nedenga elektriska un elektroniska apnkojuma otrreizeia 


to nododot noradlta|a sa 
1 ■ " dabas resui 

lerTgo ierlci, lu 


i norada, ka so ierTci nednkst izmest kopa ar parejiem majsaimniecTbas atkritumiem. Jus esat atbildfgs par atbnvosanos no nedengas iences, 
lai tildu veilda nedenga elektriska un elektroniska apnkojuma otrreizeia parstrade. Specidla nederlgas iences savaldana un otrreizeia parstrade 
iq tadu otrreizejo parstradi, kas sarga cilv§ku veseilbu un apkartejo viai. Lai legutu papildu informaaju par to, kur otrreize|ai parslradei var 
es ar vietejo paivaldibu, majsaimnieefbas atkritumu savakSanas aienestu vai veikalu, taira iegadajalies §o ierTci. 

Europos Sqjungos vartolojy ir privaiiy namy ukly atliekamos |rangos ismetimas 

Sis simbolis ant produldo arba jo palcuotes nurodo, lead proauldas neaali buti iSmestas karlu su kitomis nam^ ukio alliekomis. JOs privalote i§mesti savo atliekamq jrangq atiduodami |q 
j atliekamos elektronikos ir elektros jrangos perdirbimo punktus. Jei atnekama jranga bus atskirai surenkama ir peidirboma, bus issaugomi naturalus istekliai ir uztikrinama, kod jranga 
yra perdirbta imogaus sveikatq ir gamtq tausojan£iu bodu. Del informaci|os apie tai, kur galite iSmesti atliekomq perdirbti skirlq jrangq kreipkites j atitinkamq vietos tarnybq, namy ukio 
atlieKy isvezimo tamybq arba j parduotuv^, kuno|e pirkote produktq. 

Utylizacja zuiylego sprz^lu przez uiytkownikdw domowych w Unii Europe|skie| 

Symbol ten umieszczony na produKcie lub opalcowaniu oznaeza, ze lego produldu nie nalezy wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi. Uzytkownik jest odpowiedzialny za 
dostarezenie zuzytego sprz^tu do wyznaczonego punktu gromadzenia zuzytych urzqdzen elektrycznych i elektronicznych. Gromadzenie osobno i recykiing tego typu odpadow 
przyezynia si 苧 do ochrony zasobow naturalnycfi t les) bezpieczny dla zdrowia i §rodowiska naturalnego. Dalsze informaeje na temat sposobu utylizacji zuzytych urzqdzert mozna 
uzyskac u odpowiednich wkidz lolcalnych, w przedsi^biorstwie zajmujqcym si 苧 usuwaniem odpadow lub w mie|scu zakupu produldu. 

No entanto, e su 


Descarte de equipamentos por usuarios em residencias da Unlao Europeia 

Este sfmbolo no produto ou na embalagem indica que o produto nao pode ser descartado junto com o It 
a serem descarlados a um ponto de coTeta designado para a recidagem de equipamentos eletro-elelrdnicos. 
descarle ajudam na conserva^ao dos recursos naturais e garantem que os equipamentos serao recidados de 
informa^oes sobre onde descartar equipamentos para redclagem, enlre 
• o produto. 


ita separado e o reciclagem dos equipamentos no momenlo do 
a proteger a saude das pessoos e o meio ambiente. Para obter mais 
Jaae, o servi^o de limpeza pOblica de seu bairro ou a loja em que 


Postup pouifvatefov v krajindch Eur6pske| unle pH vyhadzovani zariadenia v domacom pouzivani do odpadu 

Tenlo symbol na produlde alebo na jeho obale znamend, ie nesmie by vyhoden 夕 s in 夕 m komundlnym odpadom. Namieslo toho m6te povinnos odovzda toto zariadenie na zbemom 
mieste, kde sa zabezpefuje recyklacia elektrick^ch a elektronick^ch zanadenf> Separovan え zber a recykldcia zariadenia urceneho na odpad pom6ze chrani prfrodne zdroje a 
zabezpedi (alc^ spdsob recyklacie, ktor^ bude chrdni I'udske zdravie a iivotne prostredie. DalSie informdde o separovanom zbere a recylddcii zfskate na miestnom obecnom Grade, 
vo firme zabezpe£u|ucej zber va£no komunalneho odpadu alebo v predajni, kae ste produkt kupili. 


opremo ste dolzni oddati na dolocenem zbimem 


Ravnanje z odpadno opremo v gospodinjslvih znolraj Evropske unije 

Ta znak na izdellaj ali embalazi izdelka pomeni, da izdelka ne smete oalaqati skupaj z druqimi gospodin|skimi odpadki. Odpadno opreir.____ 

meslu za recildiranje odpadne elelctricne in elektronske opreme. Z lo£enim zbiranjem in recilairanjem odpadne opreme ob odlaganju boste pomagali ohianiti naravne vire in zagolovili, 
da bo odpadna oprema reeiklirana tako, da se varuje zdravje ijudi in okolje. Ve£ informaa| o mestih, kjer lahko oddate odpadno opremo za recildiranje, lahko dobite na ob6ni, 
v komunalnem poajetju ali trgovini, kjer ste izdetek laipili. 


Kassering av fdrbrukningsmalerl 

Produkter eller produktforpackningar me 
f6r bantering av el- och eFeldronil^rodult 
manniskor och miijon nar produkter dter 
kasserade produkter for dlervinning. 


imalerial, for hem- och privalanvandare i EU 

med den har symbolen rar inte kasseras med vanligt hushfillsavfall. I stdllet har du ansvar for att produlden lamnc 

Julder. Genom att Idmna kasserade produkter till dtervinning hjalper du Kll alt bevara vdra qeme - 1 - 

»vinns p6 rQM salt. Kommunala myndigheter, sophanteringstoreiag eller butiken darvaranlcopt 


en behorig fitervinninasstation 
lurresurser Dessutom skyddas bode 
er information om var efu lamnar 


化学物質 

HP では、 REACH (Regulation EC No 1907/2006 of the European Parliament and 
the Council ) などの法的要件に準拠するため、弊社製品に含まれる化学物質に関する 
情報を、必要に応じてお客様に提供することに努めています。お使いの製品の化学物質 


is# 
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情報に関する報告書を參照するには、 www.hp.com/go/reach (英語サイト）にアクセス 
してください。 


Battery disposal in the Netherlands 


Batterij niet 
weggooien.maar 
inleveren als KCA. 


X 


Dit HP Product bevat een lithium-manqanese-dioxide 
batterij. Deze bevindt zich op de hoofdprintplaat. 
Wanneer deze batterij leeg is, moet deze volgens de 
geldende regels worden afgevoerd. 


Battery disposal in Taiwan 


田 


廢電池請回收 

Please recycle waste batteries. 


カリフオルニアのユーザーへの注意 

この製品のバッテリは過塩素酸塩を使用している可能性があります。特別な処置が必要 
となる場合があります。詳細については、次の Web サイトを参照してください。 
www.dtsc.ca.apv/hazardouswaste/perchlorate 


擴 S 装把 
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EU battery directive 



European Union Battery Directive 

This product contains a battery that is used to maintain data integrity of real time clock or product settings and is designed to last the life of the 
product. Any attempt to service or replace this battery should be performed by a qualified service technician. 

Directive sur les batteries de I'Union Europeenne 

Ce produit contient une batterie qui permet de maintenir I'integrite des donnees pour les parametres du produit ou I'horloge en temps reel et qui a 
ete con^ue pour durer aussi longtemps que le produit. Toute tentative de reparation ou de remplacement de cette batterie doit etre effectuee par un 
technicien qualifie. 

Batterie-Richtlinie der Europaischen Union 

Dieses Produkt enthalt eine Batterie, die dazu client, die Datenintegritat der Echfzeituhr sowie der Produkteinstellungen zu erhalten, und die fur die 
Lebensdauer des Produkfs ausreicht. Im Bedarfsfall sollte das Instandhalten bzw. Austauschen der Batterie von einem qualinzierten Servicetechniker 
durchgefuhrt werden. 

Direttiva dell'Unione Europea relativa alia raccolta, al trattamento e alio smaltimento di batterie e accumulator! 

Questo prodofto confiene una batteria utilizzata per preservare I'integrita dei dati dell'orologio in tempo reale o delle impostazioni del prodotto e 
la sua durata si intende pari a quella del prodotto. Eventuali interventi di riparazione o sostituzione della batteria devono essere eseguiti da un 
tecnico dell'assistenza qualificato. 

Directiva sobre baterias de la Union Europea 

Este producto contiene una baterfa que se utiliza para conservar la integridad de los datos del reloj de tiempo real o la configuracion del producto 
y esta disenada para durar toda la vida util del producto. El mantenimiento o la sustitucion de dicha bateria debera realizarla un tecnico de 
mantenimiento cualificado. 


i pro na 

Tento vyrobek obsahuje batem, ktera slouzi k uchovani spravnych dat hod in realneho casu nebo nastavenf vyrobku. Baterie je navrzena tak, a by 
vydrzela celou zivotnost vyrobku. Jakykoliv pokus o opravu nebo v^menu baterie by mel provest kvalifikovany servisni technik. 

EU's batteridirektiv 

Produktet indeholder et batteri, som bruges til at vedligeholde dataintegriteten for realtidsur- eller produktindstillinger og er beregnet til at holde i 
hele produktets levelid. Service pa batteriet eller udskiftning bor foretages af en uddannet servicetekniker. 

Richtlij 

Dit proc _ _ _ 

deze ontworpen om gedurende de levensduur van het product mee te gaan. Het onderhoud of de vervanging van deze batten| moet door een 
gekwalificeerde onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. 

Euroopa Liidu aku direktiiv 

Toode sisaldab akut, mida kasutatakse reaalaja kella andmeuhtsuse voi toote satete sailitamiseks. Aku on valmistatud kestma terve toote kasutusaja. 
Akut tohib hooldada voi vahetada ainult kvalititseeritud hooldustehnik. 

Euroopan unionin paristodirekfiivi 

Tama laite sisaltaa pariston, jot。Kaytetaan reaaliaikaisen kellon tieto|en ja laitteen asetusten sailyttamiseen. Pariston on suunniteltu kesravan laitteen 
koko kayttoian ajan. Pariston mahdollinen koqaus tai vaihto on |atettava patevan huoltohenkilon tehtavaksi. 

06qyi a Ti |«； EupunaiKqt; 'Evuaqt; yia ti く qXcKTpiKtt; OTr|Xc<; 

Auto to npoiov nepiXappavEi pia pncrrapia, q onoia xpn ol M onolc ' Tal Y la Tr l Sicmipqoq Tqq aKEpaion 
Xpovou r| twv pu6pioEuv npo'fovToc; Kai (^(ei axe&iaoTEi etoi (1)ote va 6iapKCOEi oao Kai to npoiov. Tu: 
auTqq Tqq pnaiapiaq 6a npenci va npayHaionoiouviai ano KQTaXXqXa EKnai&eupevo tcxviko. 


itlijn batterijen voor de Europese Unie 

iroduct bevat een batter" die wordt gebruikt voor een juiste tijdsaanduiding van de klok en het behoud van de productinstellingen. Bovendien is 


iq twv &E6opEva)v poXoyiou npaypaTiKoii 
v anoneipEq Em6i6p0(A)oqq r| avtiKcrr 601 aoqc; 


Az Europai unio telepek es akkumulatorok direktiva|a 

A termek tartalmaz egy elemet, melynek (eladata az, hogy biztosfisa a valos ideju ora vagy a termek beallftasainak adatintegritasal. Az elem ugy 
van tervezve, hogy veqia kitartson a termek hasznalata soran. Az elem barmilyen javitasat vagy cserejet esak kepzett szakember vegezheli el. 

Eiropas Savienibas Bateriju direktiva 

Produktam ir baterija, ko izmanto redid laika pulkstei^a vai produkta iestatTjumu dalu integritates saglabasanai, un ta ir paredzeta visam produkta 
dzTves ciklam. Jebkura apkope vai baterijas nomaipa ir |aveic atbilstosi kvalificetam darbiniekam. 

Europos Sqjungos bateri|i/ ir akumuliatoriy direktyva 

Siame gaminyje yra bateri|a, kuri naudojama, kad boty galima priziOreti realaus laiko laikrodzio veikimq arba gaminio nuostatas; ji! 
visq gaminio eksploatavimo laikq. Bet koldus sios baterijos aptarnavimo arba keitimo darbus turi atlikti kvalifikuotas aptamavimo iechi 


sl^irta veilcti 


Dyrektywa Unii Europejskie| w sprawie baterii i akumulatorow 

Produkt zawiera baterie wykorzystywanq do zachc 


ateri 罕 wykorzystywanq do zachowania integralnosci danych zegara czasu rzeczywistego lub ustawien produlctu, ktora 
podtrzymuje dziatanie produktu. Przeglqd lub wymiana baterii powinny bye wykonywane wylqcznie przez uprawnionego technika serwisu. 

Diretiva sobre baterias da Uniao Europeia 

Este produto contem uma bateria que e usada para manter a integridade dos dados do relogio em tempo real ou das configuracpoes do produto e 
e projetada para ter a mesma duraqiao que este. Qualquer tentativa de consertar ou substituir essa bateria deve ser realizada por um tecnico 
qualificado. 

Smernica Europske| unie pre zaobchadzanie s bateriami 

Tento vyrobok obsahuje bateriu, kfora sluzi na uchovanie spravnych udajov hodin realneho casu alebo nastavenf 

i alebo 


o vymenu baterie by mat vykonaf kvalifikovany servisny technik. 


vyrobku. Bateria je sk< 
ikovany servisny techni 


tak, a by vydrzala celu zivotnosf vyrobku. AkykoKvek pokus o opravu c 

Direktiva Evropske unije o baterijan in akumulatorjih 

V tem izdelku je bateri|a, ki zagotavlja natanenost podatkov ure v realnem casu ali nastavitev izdelka v celotni zivljenjski dobi izdelka. Kakrsno koli 
popravilo ali zamenjavo te baterije lahko izvede le pooblasceni tehnik. 

EU:s batteridirektiv 

Produkten innehaller ett batteri som anvands for att uppratthalla data i realtidsklockan och produktinstallningarna. Batteriet ska racka produktens 
hela livslangd. Endast kvalificerade servicetekniker far utfora service pd batteriet och byta ut det. 

n^peKTHBa 6aTepMM ho EBponeMCKMn ci>io3 

To3m npoAyKT cbfvbpxca 6aTepna, koxto ce M3no/i3Ba 3 。 noAA'bpxaHe Ha nenocna Ha AaHHkue Ha MacoBHMKa b pea/iHO BpeMe mum Hacipo^KMie 3a 
npoflyiaa, cb3nafleHa Ha H3ni>p>KH npe3 Liennsi >kmbot hq nponyicra. CepBMSbT mhm 3aM!iHaTa Ha 6aTepnsiTa TpxdBa na ce M3Bi>piiJBa ot KBanM(|Hii4MpaH 


i Europene referitoare la baterii 

Acest produs confine o baterie care este utilizata pentru a menjine integritatea datelor ceasului de timp real sau setarilor produsului $i care este 
proiectata sa funefioneze pe Tntreaga durata de via|a a produsului. Orice lucrare de service s au de Tnloci 
un tehnician de service calificat. 


nlocuire a acestei baterii trebuie efectuata de 
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規制に関する告知 

HP Photosmart は、お住まいの国/地域の規制当局からの製品要件に適合しています。 
このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 規制モデルの ID 番号 
參 FCC statement 

• VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan 

• Notice to users in Japan about the power cord 

• Notice to users in Korea 

• Notice to users in Germany 

• Noise emission statement for Germany 

• HP Photosmart Wireless B110 series declaration of conformity 

規制モデルの旧番号 

規制上の識別を行うために、本製品には規制モデル番号が指定されています。本製品の 
規制モデル番号は、 SDGOB-1011 です。この規制番号は、商品名 （HP Photosmart 
Wireless B1 10 series 等）、または製品番号 （CN245A 等）とはまったく別のものです。 


擴鰹装把 


規制に関する告知 
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FCC statement 


FCC statemen 曾 

The United Stares Federal communications Commission (in 47 CFR 15.10 oj has specified 
that the followinq notice be brouqht to the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason¬ 
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further information, contact: 

Manager of Corporate Product Regulations 
Hewlett-Packard Company 
3000 Hanover Street 
Palo Alto, Ca 94304 
(650) 857-1501 
Modifications (part 15.21) 

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to tms 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, includinq interference that may cause undesired 
operation. 


VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan 


この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会 （VCCI ) の基準に基づくクラス 
B 情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的としていますが、こ 
の装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると受信障害を引き起こす 
ことがあります。 

取り扱い説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。 


Notice to users in Japan about the power cord 


製品には、同梱された電源コードをお使い下さい。 

同梱された電源コードは、他の製品では使用出来ません。 


K 寒謹 
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Notice to users in Korea 


人卜号入卜迸し H 罡 ( BS フ I フ I ) 

〇1フ I フ I 台号 2 至扫邛叫勾暂吾号#哲0フ I フ I 至人 H , 手フ~1天1勻〇彳1人 lb 詈昱 S 吾 
ス|勻〇彳|人ィ人！■号暂牛以奋し I 匚卜. 


Notice to users in Germanv 


Sehanzeige-Arbeitsplatze 

Das Gerdt ist nicht fur die Benutzung am Bildschirmarbeitsplatz gemaft BildscharbV 
vorgesehen. 


Noise emission statement for Germany 


Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T.19 


擴鰹装把 
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HP Photosmart Wireless B110 series declaration of conformity 


m 


DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/ 旧 C 17050-1 and EN 17050-1 


DoC#: SDGOB-1011-Rev.1 


Hewlett-Packard Company 

16399 West Bernardo Drive 
San Diego, CA 92127, USA 


HP Photosmart Wireless eAll-in-One B110 Series Printer 

SDGOB-1011 

ALL 

SDGOB-0892 (802.1 Ig/b/n) 

0957-2280, 0957-2289, 0957-2269 


Manufacturer's Name: 

Manufacturer's Address: 

declares, that the product 

Product Name: 

Regulatory Model Number: 1 ) 

Product Options: 

Radio Module: 

Power Adapter: 

conforms to the following Product Specifications and Regulations: 

SAFETY: I EC 60950-1:2005 / EN 60950 -1:2006 / EN62311: 2008 

EMC . CISPR 22: 2005+ A1: 2005/ EN 5502 2: 2006 + A1:2007 Class B 

CISPR 24:1997 +A1: 2001 + A2: 2002 / EN 55024 :1998 + A1: 2001 + A2: 2003 Class B 
EN 301489-1 V1.8.1:2008-04/EN 301489-17 VI.3.2: 2008 -04 
I EC 61000 -3-2: 2005 / EN 61000 -3-2: 2006 

I EC 61000-3-3: 1994 +A1: 2001 + A2: 2005 / EN 61000 -3-3:1995 + A1: 2001 + A2: 2005 
FCC Title 47 CFR, Part 15 Class B / ICES-003, Issue 4 

Telecom: EN 300 328 VI.7.1: 2006 


This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two Conditions:(1)this device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 

The product herewith complies with the requirements of the EMC Directive 2004/108/EC, the Low Voltage Directive 
2006/95/EC and the R&TTE Directive 1999/5/EC and European Council Recommendation 1999/519/EC on the limitation of 
Electromagnetic fields to the general public, and carries the CE-Marking accordingly. 

Additional Information: 

1.This product is assigned a Regulatory model number which stays with the regulatory aspects of the design. The 
Regulatory Model Number is the main product identifier in the regulatory documentation and test reports, this number 
should not be confused with the marketing name or the product numbers. 


San Diego, CA, USA 
16 October, 2009 


Local contact for regulatory topics only: 

EMEA: Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boblingen, Germany www.hp.com/qo/certificates 
US: Hewlett Packard, 3000 Hanover St., Palo Alto 9430 4, U.S.A. 650-857-1501 


無線に関する規制 

このセクションでは、ワイヤレス製品に関する以下の規制事項について説明します。 

• Exposure to radio frequency radiation 

• Notice to users in Brazil 

• Notice to users in Canada 

• European Union regulatory notice 
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Notice to users in Taiwan 


Exposure to radio frequency radiation 


Exposure to radio frequency radiation 

A Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 
frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner 
that the potential for human contact during normal operation is minimized. This 
product and any attached external antenna, if supported, shall be placed in such 
a manner to minimize the potential for human contact during normal operation. In 
order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure 
limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) 
during normal operation. 


Notice to users in Brazil 


Aviso aos usuarios no Brasil 

Este equipamento opera em carater secundario, isto e, nao tern direito a prote<;ao 
contra interferencia prejudicial, mesmo de esta^oes do mesmo tipo, e nao pode causar 
interferencia a sistemas operando em ca rater primario. (Res.ANATEL 282/2001). 


Notice to users in Canada 


Notice to users in Canada/Note a I'attention des utilisateurs canadiens 

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from the digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the 
Canadian Department of Communications. The internal wireless radio complies with RSS 
210 and RSS GEN of Industry Canada. 

Utiliser a I'interieur. Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique 
depassant les limites applicables aux appareils numeriques de la classe B prescrites dans 
le Reglement sur le brouillage radioelectrique edicte par le ministere des Communications 
du Canada. Le composant RF interne est conforme a la norme RSS- 210 and RSS GEN 
d'lndustrie Canada. 


無線に関する規制 
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European Union regulatory notice 


European Union Regulatory Notice 

Products bearing the CE marking comply with the following EU Directives: 

• Low Voltage Directive 2006/95/EC 

• EMC Directive 2004 /108/EC 

CE compliance of this product is valid only if powered with the correct CE-marked AC 
adapter provided by HP. 

If tms product has telecommunications functionality, it also complies with the essential 
requirements of the following EU Directive: 

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

Compliance with these directives implies conformity to harmonized European standards 
(European Norms) that are listed in the EU Declaration of Conformity issued by HP for this 
product or product family. This compliance is indicated by the following conformity 
marking placed on the product. 

ce ① 

The wireless telecommunications functionality of this product may be used in the following 
EU and EFTA countries: 

Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, 
Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovak Republic, 
Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland and United Kingdom. 

Products with 2.4-GHz wireless LAN devices 
France 

For 2.4 GHz Wireless LAN operation of this product certain restrictions apply: This 
product may be used indoor for the entire 2400-^483.5 MHz frequency band (channels 
1-13). For outdoor use, only 2400-2454 MHz frequency band (channels 1-9) may be used. 
For the latest requirements, see http://www.art-telecom.fr. 

Italy 

License required for use. Verify with your dealer or directly with the General Direction for 
Frequency Planning and Management (Direzione Generale Pianificazione e Gestione 
Frequenze). 
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Notice to users in Taiwan 


低功率電波輻射性電機管理辦法 

第十二條 

經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻 
率、加大功率或變更設計之特性及功能。 

第十四條 

低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立 
即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。 

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。低功率射頻電機須忍受合法通信或 
工業、科學及醫藥用電波輻射性電機設備之干擾。 


擴擎裝把 
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